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Előfizetési  dij :  
Helyben  házhoz  hordva  és  vidékre  küldve  erçész  
évre  8  korona,  fél évre  4  korona,  negyed  évre  

2  korona.  E g y e s  s z á m  á r a  1 6 fillér 

F e l e l ő s  szerkesztő : 
TEMESKÖZ Y  GEKZSON.  

F ő m u n k a t á r s a k  :  
V E V E B Á N  I S T V Á N .  V É L I  M I K S A .  

K i a d ó t u l a j d o n o s :  S Z E R D A H E L Y I  J Á N O S .  

H i n d e t m é r .  y e k , 

nyil t terek,valamint  hirdetési  di jak, közvet len  a kiadó 
hivatalhoz  küldendők.  Nyiltlér  sera  1  korona.  

S z e r k e s z t ő s é g  :  

-ik  k e r ü l e t  4(>0.  h á z s z á m  

h o v á  а  ар  szel lemi  r é s z é t  

llető  k ö z l e m é n y e k  kül-

dendők. 

Kéziratok  v i s s z a  n e m  

a d a t n a k . 

K i a d ó h i v a t a l 

SZICRDAHIiLYl  JÁNOS  
k ö n y v n y o m d á j a ,  h o v á  

eluiizetési  p é n z e k ,  a  nirde  

t é s e k é s  e z e k n e k  dijai ,  VP  

a m i n t  a f e l s / ó l a m l a o u k  kl  

dendök 

A  magyar  madár.  
( T . )  M i n d e n  f a j t a  n á c z i ó n a k  v a n  v a l a -

m i  m a d a r a ,  m e l y  o t t t o l l á s z k o d i k  a  c z i m e -

r é b e n .  m i n t  a z o n  n é p  n e m z e t i s é g é n e k  ki-

f e j e z ő j e . 

A  f r a n c z i á n a k  v a n  e g y  f e j ű  s a s s a ,  a  

n é m e t n e k  k é t f e j ű  s a s s a ,  a  h o r v á t o k  s a s á n a k  

p e d i g  m o s t  n ő a  h a r m a d i k  f e j e .  A  m a g y a r -

n a k  i s  vol t  e g y  T u r u l  m a d a r a ,  m e l y  a z o n -

b a n  m á r  r é g e n  itt h a g y o t t  b e n ü n k e t ,  m i n t  

S z e n t  P á l  a z o l á h o k a t  s  m o s t  o t t  g u b a s z -

k o d i k  s z e g é n y  e g y  o s z t r á k  c z i p ö  g y á r  t e t e -

j é n ,  o n n é t  f o r m á z z á k  m ű v é s z e i n k  e g y - e g y  

e m l é k m ű  t e t e j é r e .  

V i s s z a  n e m  j ő , m e r t  h e j  !  m á s  m a d a -

r a  v a n  m á r  a  m a g y a r n a k . . . . 

S z e l i d ,  j á m b o r  t e r m é s z e t é n é l  f o g v a  v á -

l a s z t o t t  m a g á n a k  m á s i k a t ,  m e l y  j o b b a n p á -

s z o l  h o z z á ,  m e r t  m e g  is  v a n  m á r  k o p p a s z t v a ,  

s ő t  s z é p  p i r o s r a  m e g  i s  s ü t v e ,  é p e n  c s a k  a  

s z á n k a t  kel l  e l l á t a n i  s  r e p ü l  b e l e  e g y e n e -

s e n  ,  .  . E z a  s ü l t  g a l a m b .  

Az  a z  h o g y  é p e n  a z a  b a j ,  h o g y n e m 

r e p ü l ,  m e r t  m e g s ü t ö t t  á l l a p o t á b a n  a r r a  n e m  

is  a l k a l m a s .  B i z a z t m e g  k e l l e n e  f o g n i .  

E z  a z o n b a n  f á r a d s á g o s  d o l o g ,  n e m  i s  

é r ü n k  r á a  n a g y  m é n k ű  p a k l i z á s o k t ó l  é s  

p o l i t i z á l á s t ó l ,  h á i  c s a k  s ó v á r g u n k  u t á n a  é s  

TÁRCZA. 

Л  leány-szobából.  
Irta  ;  K. L. 

—  Лл  . A b o n y "  e r e d e t i  t á r c z á j a .  —  

A  complicalt  n.unkuzalu  pomt-lace  függö-
nyökön  ai  bt'-/ü:'i>döu  a  nap.iugár  a  virág  illatos  
fehér  leány  I ah...  Az  ablaknál  hárdm  gyönyörű  
leány  üli,  lia-i  I : ik a  napsugárhoz  ;  szótlanok, ra-
gyogók.  Az  ah  '.  előtti  megkapó  kép,  a  hóval  bo-
rilolt  IVId,  m e u r e  szikinzo  csillagokat  kovácsolt  a  
lepattanó  и p u g a r ,  м Igatagga,  melancholicussú  
tette  őket.  

De  midőn  a  nap  ellntj  egy  szürke  felhő tö-
meg  möge  és a hó leire  mniekesztolö  hideg  fény-
telenséggel  ri.iszia  el ,  fölötte  ugrándozó  veréb-
sereget ,  a  három  leány  is a  kandalóhoz  húzódott  
az  ablaktól.  

Ili  uzlán  megered  a  szó.  Leonu,  a  háziki-
sasszony  kissé  borzongva  jegyezte  meg  :  

—  Lányok  ez a  szemeink  elölt  elvonu'ó  kép  
emlékeztet  ti  Golh  Klláék  házasságára.  Ellának  is  
olyan  volt  a  vőlegénye,  mint  egy  szép  téli nap, 
menyasszonya  imádta  öt  és  nem  vette  észre,  hogy  
erre  a  hideg,  gőgös  emberre  csak  n  . vő legény"  
szerepo  vet  egy  csép  múló  melegséget,  melyet  ha-
marosan  ellakart  a  . f é r j "  szürke  köpenyo.  Azt  ta-
lán  ti is tudjátok,  hogy  ez szerelmi  házasság  volt,  
de  azt  nem,  hogy  a  mult  hónapban  nyert  befe je -
zést  а  válóperük.  

I  i J e n  n a g y  v i g a s z t a l ó d á s u n k r a  s z o l g á l ,  h a m á s 

s e  k a p h a t j a b e . 

I l y e n  m a d a r u n k  n e k ü n k  a  j á r á s b í r ó s á g  

k é r d é s e .  N e m  est ik  j ó  v o l n a ,  de  é g e t ő  s z ü k -

s é g ü n k  l e n n e  rá , n e k ü n k  is, j á r á s u n k k ö z -

s é g e i  n a g y r é s z é n e k  pedig  é l e t b e  v á g ó  s z ü k -

s é g l e t ü k e t  k é p e z i .  

H a  j ó l e m l é k s z e m ,  n é h á n y  é v e  fog la l -

k o z t a m  m á r  e z z e l  a  k é r d é s s e l  é s  a k k o r ki-

m u t a t t a m  a m a  k ö r z e t  n é p e s s é g é n e k  s z á m á t ,  

m e l y n e k  k e r e t é b e n  a  j á r á s b í r ó s á g  f e l á l l í t a n -

d ó ,  s z e r v e z e n d ő  l e n n e .  

N é z z ü k  c s a k  á t  m e g i n t .  

A  J á r á s b í r ó s á g  s z é k h e l y e  l e n n e  A b o n y ,  

m a  m á r  1 5 0 0 0  l a k o s s a l ,  h o z z á n k  t a r t o z -

;  n é k  :  T á p i ó  g y ö r g y e :  5 5 0 0 ,  U j s z á s z  :  4 2 5 0 .  

I  Z a g y v a r é k a s  :  4 6 0 0 .  T ó s z e g :  3 9 0 0 .  J á s z k a -

r a j e n ö  :  6 5 0 0 .  K o c s é r  :  3 7 0 0  T ö r t e i  :  3 5 0 0 .  

T á p i ó s z e l e  :  6 6 0 0  l a k o s s a l ,  a z  e g é s z  j á r á s  

t e h á t  5 3 5 5 0  l a k o s s a l ,  é s  t e r ü l e t r e  n é z v e  :  

A b o n y :  2 2 . 2 0 4 .  T á p i ó s z e l e :  1 5 . 5 9 9 .  T á p i ó -

g y ö r g y e  :  1 2 . 1 0 1 .  U j s z á s z :  1 0 . 1 1 1 .  Z a g y v a -

r é k a s  :  4 6 2 2  T ó s z e g  :  1 4 8 2 6 .  J á s z k a r a j e -

n ö :  1 5 . 6 2 4 .  K o c s é r :  1 1 . 6 2 3 .  T ö r t e i :  9 . 8 7 7 .  

Ö s s z e s e n :  1 1 6 - 5 8 7 .  k a t a s z t .  h o l d  t e r ü l e t t e l .  

T e h á t  e z e n  j á r a s n a k  u g y  l a k o s s á g i  

s z á m  a r á n y a ,  m i n t  t e r ü l e t i  k i t e r j e d é s e ,  va -

l a m i n t  A b o n y n a k ,  m i n t  e z e n  ó r i á s i  t e r ü l e t -

!  n e k  k ö z p o n t i  v i s z o n y a ,  f ő s z o l g a b í r ó i  s z é k -

—  Hogyan  —  sziszent  fel  a buba  arezu  Mag-
da  —  elváltak  V  Lássátok  én sokkal  okosabb va-
gyok.  Nem  keresek  szép  fér jet .  Vőlegényem  intel-
ligens,  magas  állasu  hivatalnok.  Ismeretes  az elő-
kelő  körökben,  sőt  mágnásokkal  van  benső  baráti  
viszonyban.  Lehet-e  nagyobb  boldogság  egy  nőre  
nézve,  mintha  a  férje  réven  oly  társadalmi  állást  
ér  el, melyről  lány korában  á l m o d o z o t t ?  Én nem 
ismerek  ennél  nagyobb  boldogságot.  

A  kissé  komoly  Emy  fejesóvaiva  m o n d t a :  
—  Öli,  ón nem  vágyom  ilyesmire,  mert lu-

dod-e  édesem,  hogy  a magas  •  írsad almi  állas  örö-
mei  nagyon  is olcsó  húsnak  a Ing  leve,  lia  nincsen  
pénzünk  drágább  húsra.  Nagyon  keserű  a  nagy-
urak  barátsága,  lia nincsen  pen/ürik  velők  versenyt  
tartani.  Nekem  ugy  leiszik,  in  nliiu  valaki  Ameri-
kába  akarna  eljutni,  hajó  jegyiv  azonban  p  mze  
nincs,  ellenben  jó  uszó.  Beleugrik  tehát  a/.  Öc/.e-
ánba  s  úszva  remél  eljutni  az uj világrészbe. Ha 
még  ideje  korán  észre  tér meg  van  mentve,  mert  
az  innenső  partra  visszaeviczkélhei,  a túlsóra  s o h a !  

Lássátok  én sohasem  óhajtottam  tekintélyes  
fér jet .  Jegyesein  vagyonos  l iatalember,  •  •/,  egész  
család  kitűnő  anyagi  helyzetben  van.  Igaz,  Imgy  
a  hozomány  kórdóst  komolyabban  vette  kissé  a  
keleténél,  ám  ez az igénye  némileg  jogosult  is,  n  
mennyiben  reá  is  tekintélyes  örökség  vár.  Gazdag  
asszony  leszek  s  mi kell  még ogyóbb  ?  Denzen  
mindent  lehet  venni.  —  Hatást  lesőn  figyelte  ba-
rátnőit. 

Magda  sértődötten  egy  éles  pillantással  nyel-
te  el haragját .  Leonu  hallgatagon,  ábrándozva lo-
kinletl  ki a  havas  tájra.  Érezte ,  hogy  a  két  leány  
az  ö  szavait  várja,  tudta  hogy  ra j ta  a  sor.  De  hát  

h e l y e  f e l t é l l e n ü l  i n d o k o l j á k  a z  a b o n y i  j á -

r á s b í r ó s á g  s z e r v e z é s é t .  

E z e k h e z  j á r u l  m é g  az  a z  a b n o r n o i s  á l l a -

pot ,  h o g y  öt — h a t  k ö z s é g  l a k o s s á g á n a k  

A b o n y o n  k e r e s z t ü l  kell  b u j t o r o g n i a ,  h a  a  

C z e g l é d i  j á r á s b í r ó s á g n á l ,  a d ó h i v a t a l n á l ,  k ö z -

j e g y z ő n é l ,  p é n z ü g y ő r s é g n é l  a k a r j a ,  v a g y  

kell  ü g y e s - b a j o s  d o l g á t  e l v é g e z n i e .  

H o g y  e z t a  k ö r ü l m é n y t  a  C z e g l é d i j á -

r á s b í r ó s á g  ü g y f o r g a l m i  a d a t a i v a l  is  t u d n ó k  

i n d o k o l n i ,  az  b i z o n y o s ,  de a z t  t u d j á k  o t t  

i s ,  a h o l  a  s z e r v e z é s t  kel l  i n t é z n i .  

M i n d e z e k n e k  a  f ö l t á r a s a  v i l á g o s s á  t e -

sz i  a z t ,  h o g y  a  b í r ó s á g o t  itt s z e r v e z n i  ke l l .  

E s i k  is  h é b e - h ó b a  e g y - k é t  s z ó  e r r ő l ,  

f o g l a l k o z n a k  is  n é h a  a  k é r d é s s e l  i l l e t é k e s  

f a k t o r o k ,  de a z t k í v á n n i ,  h o g y  e z t  a z  e g é s z  

ü g y e t  e g y — k é t  j ó  a k a r ó n k  ü s s e  n y é l b e ,  a z  

m e r ő  k é p t e l e n s é g  a k k o r ,  m i d ő n  n a p - n a p  ti-

t á n  l á t j u k ,  h o g y  m i n ő  m o z g a l o m  i n d u l  m e g  

ily  d o l g o k  k i v i t e l é r e ,  m i l y  m e g g y ő z ő  é r v e k -

ke l  kel l  e l ö á l l a n i a  a z  ö s s z e s  é r d e k e l t s é g n e k ,  

h a  v a l a m i t  ki  a k a r  v i n n i .  

Itt  s e m  e l é g ,  a  t a p o g a t ő d z á s ,  a  s z e r é n y  

p r ó b á l g a t á s o k .  E g y e s  j ó  a k a r ó i n k  t é n y k e d é -

s e i  i l l e t é k e s  h e l y e n  e g y  o l d a l ú  a k c z i ó t i a k  

t ű n h e t i k  föl ,  e g y s z e r ű  k i l i n c s e l é s n e k  ;  —  

h a n e m  i g e n i s  fel ke l l  k e r e k e d n i e  a z  ö s s z e s  

é r d e k e l t s é g n e k ,  b e l e  kell  v o n n i  a z  ö s s z e s  

kiről  és  mit  beszéljen  ?  Neki  még  nincs  jegyese,  
vagy  közölje  e  bofio  ábrándját  ezekkel ,  kiknél az 
ugy  sem  lelne  méltánylásra.  Érezte ,  hogy  szólnia  
kell,  tehát  halkan  mondta  :  

—  Jól  tudjátok,  hogy  nincs  a  kiről  beszél-
jek,  de hogy  ne  mondhassátok,  hogy  visszaélek  
bizalmatokkal,  hallgassatok  ide.  Még  csak  egy-két  
hónappal  ezelőtt  is  — magatok  is eleget  mulatta-
tok  fölötte  —  komolyan  állítottam,  hogy  sohasem  
fogok  fér jhez  menni.  Mióta  is  vagy  Emy  menyasz-
szony  ?  

—  Éppen  huszonegyedikén  mult  két  hónapja .  
—  Igen,  igen.  Nos  midőn  megkaptuk  az  el-

jegyzési  tudósításod,  azon  nap  esté jén  szórakozot-
tan  lapozgattam  könyveim  közölt.  Azon  tűnődtem,  
hogy  vollaképen  minek  is  kell  fér jhez  menni  ? És 
azt  constatállam  magamban,  hogy  csak  is a  szü-
lők  helytelcu  nevelése  eredményezi ,  hogy  a  leány,  
midőn  már  minden  megélhetöségi  mód,  jövője e-
gyébb  úton  való  biztosítása  zárva  van  elölte,  kény-
telen  egyedüli  életczélnak  a  fér jhezinenést  tekin-
teni.  Bosszankodva  kezdtem  visszapakolni  a  köny-
veket,  midőn  egy  kissé  megsárgult,  valamely  könyv-

I  bői  kihullott  lap  került  a  kezembe.  Mindjárt leg-
felöl  e  kis  versszak  állott  r a j t a :  

Sei  hochbeseligt,  oder  leide  :  
Das  Herz  bedarf  ein  zweites  Herz  
Geteilte  Freud,  ist doppelt  Freude ,  
Gütedler  Sohmortz,  ist halber  Schmort-/.  

Tiedgm 
(Kh.  ezt  jelenti  :  

Légy  fennen  áldva,  vagy  k á r o s u l t :  
A  sziv  másik  szivet  kiván,  

50.  szám.  Abony  1906.  deczeinber  lß.  IX.  évfolyam.  



j á r á s i  k ö z s é g e k e t  a  m o z g a l o m b a ,  b e l e  kel l  

v o n n i  a b b a  az  ö s s z e s  b e f o l y á s o s  e g y é n e k e t  

s  a d d i g  h o r d a n i  m e g g y ő z ő  é r v e k e t  b a l o m r a ,  

a  inig  e n n e k  e r e d m é n y e  n e m  lesz .  

E g y  s z ó v a l  a  sült  g a l a m b é r t  el  kell  

m e n n i ,  m e r t  az  m a g á t ó l  n e m  j ö n ,  m e r t  

n e m  j ö h e t  s z e g é n y ,  a z t á n  m e g  n  e  m  is  

i g e n  e r e s z t i k .  

É s  e n n e k  —  k é r e m  i l a s s a n  —  itt  a  

l e g f ő b b  i d e j e  !  

S o k .  a z  i s K o l a K e r ü l ő .  

Halász  Ferenc/,  kultuszminiszteri  tanácsosnak  
„Nemzeti  állam  és  népoktatás"  cziinü  tanulmá-
nyában  foglalt  statisztikai  adatok  szolgaitattak  im-
pnlsust  arra,  hogy  a  fenti  thémával  szerény  lapunk  
is  érdemlegesen  foglalkozzék,  nem  kultúrpolitikai,  
hanem  csupán  népoktatási,  közművelődési  szem-
pontból. 

Mit  is  mond  a  s tat iszt ika?  A  statisztika  egé-
szen  leplezettleuül  azt  mondja,  hogy  Magyarorszá-
gon  az  1 9 0 4 — 5 .  iskolai  évben  3 3 7 , 9 5 4  minden-
napi  (G—11  éves).  2 5 5 , 1 4 9  ismétlő  ( 1 2 — 1 5  éves)  
tanköteles  egyáltalán  nem  jár t  iskolába,  vagyis  
szép  hazánkban  az  urnák  1905 .  évében  éppen  
csak  5 9 3 , 1 0 3  volt  az  iskolakerülök  száma.  És,  hogy  
ez  a  félmilliót  meghaladó  numerus  ma  még  jóval  
nagyobb,  onnét  következtetjük,  hogy  a  viszonyok  
melyek  ezt  a  mizériát,  ezt  az  áldatlan  helyzetet  
megteremtették,  máig  sem  változtak,  nem  változ-
tak  pedig  azért,  mert  nem  hajt juk  végre  a  régeb-
ben  és  ujabban  keletkezett  népoktatási  tői  vénye-
ket,  melyek  elrendelik,  megparancsol ják,  hogy  a  
tankötelesek  betereltessenek  az  iskolákba,  a  lét-
számhoz  elegendő  iskolák  állitassanak,  megfelelő  
tanítói  állomás  szerveztessek  s  az  iskolák  a  taní-
tás  czél jaira  megfelelő  módon  felszereltessenek.  —  
így  a  törvény.  S  mit  tapasztalunk  országszerte  ?  
Azt,  hogy  legtöbb  helyen  nincs  elegendő  s  meg-
felelő  iskola,  amely  az  évről-évre  gyarapodó  tan-
k ö t e l s e k e t  befogadni  képes  volna.  A  túlzsúfoltság  
pedig  suk  iskolában  oly  nagy  mérvű,  hogy  oda  már  
több  tanulót  elhelyezni  s  csak  némi  sikerrel  is  ok-
tatni  ember  feletti  munka.  A  beiskolázás  is  tulaj-
donképpen  azon  akad  fenn,  hogy  a  tankötelesek  
elhelyezésére  nem  rendelkezünk  megfelelő  számú  
tanteremmel  s  nem  szervezünk  elegendő  tanítói  
állomást.  Az  állami  kezelesbe  veti  iskoláknál  nem  
talalkozunk  ilyen  anomáliákkal,  mert  az  államha-
talom  meghozta  a  törvény  kövelelte  anyagi  áldo-
zatokat,  sőt  sok  helyen  bőkezűségre  valló  palota-
szeiü  s  kifogástalanul  felszerelt  iskolákban  elhe-
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1 y ez ve  részelteti  oktatásban  a  nép  gyermekeit.  
A  községek  és  felekezetek  kezelése  aluli  —  |  

kevés  kivétellel  —  másképpen  l'est  a  tanügy.  És  
pedig  ugy  fest,  hogy  egyik  iskola  roskatagabb,  lui-  ;  
zsúfoltabb,  felszereletlenebb,  a  másiknál.  Kö/.só-  t  
gekuek,  felekezeteknek  a  tankötelesekhez  mérten  
nagyon  kevos  az  iskolája,  kevés  a  tanilói  személy-
zete,  akiknek,  országos  vélemény  szerint,  gyarló  
fizetést  ad  s  e  helyett  túlzsúfolt  osztályokkal  kar  j  
pótolja,  vagyis  ami  a  méltányos  fizetésből  hiány-  ;  
zik,  azt  a  tankötelesek  többletével  egészíti  ki  (!).  
Nem  is  tehet  másképpen,  mert  községeink  es  le-
lekezeteink  adója  oly  magasra  van  felesigázva,  
hogy  az  eddiginél  nagyobb  áldozatot  meghozni,  a  
népoktatás  érdekében,  már  nem  képes.  

A  minő  vád  kiérezhetö  a  statisztikai  adatok-
ból  az  egész  ország  népoktatására  nézve,  éppen  
oly  kritika  szól  kisebb  hazánkra  l'est  vármegyére  
s  még  szűkebb  pátriánkra,  Abonyra  is,  amennyi-
ben  vármegyénkben  29 ,110 ,  Abonyhan  pedig  csuk(l)  
5 9 3  az  iskólakerülők  száma,  amely  összegből  bíz-
vást  lehet  állítani,  4/5  rész  a  kall),  felekezetre  o-
sik.  Ha  ezen  a  kis  hiányossságon  segíteni  akar-
nánk,  tekintettel  a  kath.  iskola  túlzsúfolt  osztá-
lyaira  is,  külterületen  4  s  a  belterületen  szintén  
4  tanítói  állomás,  ugyanannyi  tanteremmel  —  vol-
na  szervezendő.  Ehhez  azonban  pénz,  még  pedig  
sok  pénz  kell.  Honnan  vegye  ezt  a  temérdek  pénzt  
a  hitközség  ?  Onnan,  ahol  van,  az  állampénz-
tárból,  ál lamsegélyalakjában,  amelynek  igénybevé-
telére  külön  törvény  feljogosítja  mindazon  közsé-
geket  és  felekezeteket,  amelyek  saját  erejükből  
immár  nem  bírják  iskoláikat  törvény  és  kor  sze-
rint  továbbfejleszteni.  Ha  azonban  a  felekezet  a  
népoktatás  intensivebbé  létele  cél jából  a  jel leget  
is  feláldozni  kész,  akkor  egy  másik  törvényszakasz-
nak  alkalmazása  fog  érvényesülni,  amely  világosan  
kimondja,  bogv  „A  kormány  olt  állit  állami  isko-
lát  ahol  azt  fontos  állami,  vagy  népoktatási  érdé-
kek  megkövetelik,  más  szóval,  ahoi  a  községek  
vagy  hitfelekezetek  nem  képesek,  vagy  nem  akar-
nak  az  állami  érdekeknek  megfelelő  népoktatást  
biztosítani. 

Akár  egyik,  akár  másik  megoldási  módol  vá-
laszák  is  a  felekezetek  és  községek,  e lőbb—utóbb  
az  egész  vonalon  elegendő  iskolának  kell  lenni,  
mert  a  népjogok  századában  a  nép  gyermekei  is-
kolázatlanul  nem  maradhatnak.  S  ha  lesznek  ele-
gendő  iskoláink,  kevés  lesz  az  iskolukeriilö  ;  ha  ke-
vés  lesz  az  iskolakerülö  s  na  a  tanítók  is  méltá-
nyos  anyagi  ellátásban  részesülendenek,  be  fog  tel-
jesedni  nagy  Széchenyink  jövendölése  :  „Magyaror-
szág  nem  volt,  hanem  lesz.*  Faxi t  Deus  !  

Veverán  István.  

Osztott  öröm,  dupla  öröm,  
Osztott  bánat,  fél  bú  csupán  )  

E  versnek  leirhallan  hatása  volt  reám.  Vilá-
gosság  kezdett  derengeni  agyamban.  Megértettem,  
hogyan  lehet  a  fér jhezmenes  eletczél .  Miért  kell  
fér jhez  menni  és  viszont  nősülni.  Megértettem  tisz-
tán,  világosan  mit  jálent  ez  :  „Eszményi  házasság."  

A  leányok  irigységgel  vegyült  tisztelettel  hall-
gatták  Leonát,  ö  pedig  meghatva  folytatta  be-
szédjét  :  

—  Nem  tudom  kifejezni  amit  akkor  éreztem,  
egy  uj  világ  nyilt  meg  előttem,  A  sárgult  levelet  
ölembe  ejtve  kezdtem  gondolkozni  . . . .  

Szemeim  lehunytam,  de  azt  még  jól  hullot-
t  in,  hogy  az  ajtó  mögöttem  csendesen  megnyílt,  
( gV  gyengéd  kéz  tapintását  éreztem  a  vállamon.  
De  valami  inegnevezhetlen  érzés  megmerevítette  
tagjaimat  Képtelen  voltam  megfordulói.  Fel-
akartam  allani,  iiiiilön  csendes,  kellemes  mélységű  
férfihang  szolalt  meg  mögöttem  :  

—  Leuna  I  Tudtam,  éreztem,  hogy  élnie  kell  
Önnek  valahol  Egy  különös  sejtelem  súgta  nekein,  
hogy  el  egy  nő  szamomra,  ki  reám  v á r ;  kit  ne-
kem  s  kinek  engem  rendelt  a  Mindenható.  Leona,  
kérem,  legyen  a  feleségem  . . . .  és  e  lap  legyen  
az  On  hozoinanya.  

Egy  kezet  pillantottam  meg,  mely  kivette  ke-
zemből  a  papír  lapot  és  erszényebe  csúsztatta  azt.  

A  látomány  eltűnt  és  én  felébredtem.  Ott  
ültem  még  mindig  a  széken,  ölemben  a  sárgult  
könyvlap,  gyertyám  félig  leégve.  

Ez  é j jel  kitűnően  aludtam  és  reggel  moso-
lyogva  gondoltam  az  álmomra,  A  je lenésre  nem  
emlékeztem.  Derék  —  avagy  púpos,  görbe  alakú  
volt  e.  Etegáns  szalon  ruha  —  vagy  koldus  daróc  

képezte-e  öltözékét.  Lehet,  hogy  törpe  volt,  toiz  
vonásokkal,  do  a  hangjára,  a  szavaira  tisztán  em-
lékezem  ma  is.  Tudom,  bogy  el  log  jönni,  azt  is  
tudom,  hogy  nem  veti  meg  az  anyagiakat  sem,  de  
a  hol  nem  leli  fel  a  kereseti  erkölcsi  értéket,  mil-
liók  sem  pótolják  neki  a  lelki  hiányt.  

Leona  elhalgatott.  
A  két  barátnő  az  órát  nézte  s  menni  készült.  

Emy,  miközben  kalapját  feltűzte,  szatirikusai!  j e -
gyezte  meg  :  

—  Engedj  meg  édes  Leonám,  de  igy  nem  
gondolkozhat  modern  leány.  Én  szeretem  a  szé-
pet,  regenyeset,  a  konyul  fakasztó  ábrándosságot,  
de  ezt  mar  nem.  Nekem  mindenkor  több  örömet  
fog  szerezni,  lia  az  uram  ki  fogja  fizetni  a  3 0  kor.  
kalap  számláinál,  nem  is  szólva  az  1 0 0 0  kor.  
boutonokról,  mintha  haza  jön  közölni  velem  u  bu-
bánatat.  Ez  nntr  Ízléstelenség.  S  ezért  menjen  az  
ember  férjhez  ?  

—  Igen  tette  hozza  Magda  ajkbigyesztvo  
—  és  bánom  en,  lia  az  uraeskám  nem  osztozik  
is  örömemben,  ha  egyszer  én  olt  lehetek  a  Yár-
kövyék  /.surján  Vagy  például  nekem  kedveltem  a  
Vígszínház,  ha  az  uram  kedvenc/,  darabját  adják  
ép  a  Nemzetibe,  az  ördög  sem  akadályozza  meg  
abeli  örömében,  hogy  a  Nemzetibe  jár jon ,  de  én  
már  csak  a  Vig-nól  maradok.  

A  két  leány  ezután,  megegyező  nézetüknél  
fogva,  össze  mosolygott.  Kész  volt  közöttük  ismét  
a  béke.  Kissé  hidegen  veitek  búcsút  Loonától.  Mi-
kor  távoztak,  a  leány  kivette  Íróasztala  fiókjából  
azt  a  kis  „Tiedgo"  versel  és  aranyos  medulionjá-
ba  zárta  azt.  

„Aranyba  foglalt  gyémánt  a  hozományom*  
—  mondta  csendesen.  

MI  UJSAG?  
—  Hazaf ias  é s  jótékony  alapif-

rárty.  Felsöszentgyörgy  község  képviselőtestülete  
i  legutóbbi  gyűlésében  II.  Kákóczi  Ferenc/,  nagy  
nagyúr  fe jedelmünk  einlékéro  1000  kor.  alapit-
mnyt  szavazott  meg  oly  formán,  liogv  annak  évi  
;;<matát  az  oltani  népiskolába  j á r ó  szegénysorsu  
,iskolás  gyermekek  fe lruházására"  fordítják.  

Tanulhatnánk  ettől  a  kis  községtől  hazafias  
nngalartást  és  áldozatkészséget  is,  mert  b i z ' a z z a l  
iz  arva  koszorúval,  melynél  még  Gara  J á n o s  ki-
nlágilása  is  többe  került,  —  azzal  az  egypár  vers  
iiirangozással  és  egy  kis  furulyázással  még  nagyon  
tevését  tettünk  Rákóczi  dicsőséges  kultuszának  
ipolására,  hírének,  nevének  és  bonszi  relmének  
jéldhképeii  való  megörökítésére.  IIa  minden  vá-
•osban,  faluban  lesz  Rákóczi  emlék,  akármifélo  
linkben,  szoborban,  képben,  alapítványokban,  ün-
íepszentelésekbeu,  altkor  nem  kell  félteni  a  ma-
gyarság  hegoiuonióját  minden  más  náeziő  fö-
ött.  Addig  azonban  lehelünk  j ó  kalmárok,  kofák,  
vagy  politikusok  és  iráslu  ló  farizeusok,  de  nein  
egészen  j ó  magyarok.  

—  F ő p á s z t o r !  körlevelek.  G-álty  
Károly  váozi  megyés  főpásztor  a  közeli  napokban  
bocsájlotta  ki  Xi .  és  XII .  sz.  körleveleit.  Az  első  
egész  ter jedelmében  utasításokat  ad  az  egyház-
megyei  számadások  dolgában,  —  mig  a  második  
egyházmegyei  gyűjtést  rendel  el  deczember  hó  
8-án  a  „ Józse f  Itir.  11  rezeg  Szanatór ium"  javára  ;  
közli  a  „Rorut*  mise  privihgiumá!  a  váezi  m e g y é r e ;  
több  bírósági,  illetve  miniszteri  rendeletet  és  hatá-
rozatot,  iskolaügyeket  i l letőleg;  az  apáczák  ado-
mánygyűjtésének  megszorításai  a  püspöki  kar  leg-
utóbbi  tanácskozni anyának  alapján.  

—  A nemzatköziek  ellen.  Ft.  L é v a y  
Mihály  apát,  orsz.  képviselőnk  a  mult  héten  fel-
szóllak  az  országgyűlésen  és  azt  kívánta,  hogy  a  
nemzetközi  s/.oeziálisták  tévtanainnk  és  mételyező  
iratainak  ellensúlyozására  népies  szocziál is  müve-
kot  és  iraiokat  kell  terjeszteni.  Mire  a  földmivelés-
ügyi  miniszter  a  beszédre  válaszolva  ki je lentette ,  
hogy  a  népies  irodalmat  a  munkások  érdekében  
mindég  pártolni  és  támogatni  fogja.  

—  Üdvös  s s ő r a k o z á s .  Ilyen  a  kath.  
iskolás  gyermekek  karácsonyi  pásztor játéka,  amely-

I  re  nagyban  folynak  az  előkészületek.  A  kegyeletes  
I  tartalmú  já tékok  jövedelmevel  a  nagyon  szegény  
'  iskolás  gyermekek  felruházása  с ié loztat ik ,  miért  is  

már  előre,  a  közönség  legmelegebb  párt fogásába  
a jánl juk  a  karácsonyi  pásztorjátékok  megtekintését .  

— Abony  Czegtód  telefonja .  A  ke-
I  reskedelemiigyi  miniszter  az  abouyi  és  czegledi  
I  távbeszélő  halózallian  e  hónap  elsejétől  kezdve  a  
(  budapest-környékheli  távbeszélő  hálózathoz  tartozó  
• központokra  érvényes  dí jszabást  léptette  é letbe .  
'  E  kel  hálózat  azon  előfizetői,  akik  a  környékbeli  

hálózatban  érvényes  előfizetési-dijat  fizetik,  azok  
az  évi  díjért  sa já t  állomásaikról  külön  dij  felszá-
mítása  nélkül  beszélhetnek  a  budapesti,  környék-
beli  és  budapesti  hálózat  előfizetőivel  és  viszont  
ugyancsak  ezek  hívhatók  fel  díjtalan  beszélgetésre .  
A  többi  előfizető  a  budapesti  és  környékbeli  lialó-

,  zat  előfizetőivel  s  viszont  csak  egy  korona  beszél-
getési  dij  fizetése  mellett  beszélgethet.  

—  Közgyűlés.  Abony  község  képviselö-
(  testülele  tegnap  délután  3  órakor  közgyűlést  tar-

tott,  melynek  tárgyai  voltak  :  A  vásárállas  nagyoh-
bilása  czél jából  "földvélel.  A  1 4 0 , 0 0 0  koronás  
kölcsönről  j e lentés .  Járás i  távbeszélőhöz  hozzá já -
rulás.  Anyakönyvi  ügveK  ellátása.  Adóügyek  el-
látása.  Szaitz  Gabor  útjavítási  kérelme.  

— A papirospénzt  kivonják  a  f o r -
galomból.  Az  os/.'rak  magyar  bank  legutóbb  

[  tartott  közgyűlésén,  illetve  a  miniszterin annul  l'oly-
'  tátott  tárgyalásain  elvben  elhatározta,  hogy  1909 .  
'  évi  január  hó  1-tól  kezdödöleg  a  10  és  2 0  koronás  

papírpénzt  kivonja  a  forgalomból  s  helyette  ugyan-
anynyi  értékű  arany  pénzt  bocsát  ki.  Határozata  
érvényre  emelése  vegeit,  a  tiz-  és  huszkoronás  
papírpénz  forgalmát  már  november  elejéiül  к  >r-
Iátozza. 

—  Doliánybeváltás.  A  m.  kir.  pénzügy-
miniszter  legutóbb  kelt  rendeletével  190(1  évben  

.  termeszlelt  dohány  beváltására  nézve  Szolnokon  
I  a  jövő  év  j aun  ir  2  1<>1  február  2 l - i g  ter jedő  időre  
I  állapította  meg  a  dohányleimény  beadását,  
i  A g y o l c s o s  tótok  vásári  vis/.saélesei  
!  tárgyában  véleményezésért  fordult  a  kamarához  <lr.  
j  Benko  Albert  Szolnoki  alispán.  Az  ipartörvény  k<-
j  vételescn  megengedi  a  felvidéki  tótoknak  a  házalást  
I  és  házalás  közben  hetipiacokon  való  kirakod a-l  és  
i  árusítást  mindenütt  az  országban,  de  e-  !-<-  a  
»  felvidék  háziipar  sző vöt lesével.  Az  élelmi  -  tótok  

I X .  é v f o l y a m .  
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azonban  dorüre-borum  árusítanak  brünni,  hamburgi  
kosotnónosi  slb.  árukul;  lehetik  mert  iparhatóságaink  
tel jesen  indolensck  lia  a  helyben  lakó  és  súlyos  köz-
terheket  viselő  kereskedők  és  iparosok  erdekeinek  
megvédéséről  van  szó.  Л  kamara  most  kimondotta,  
bogy  gyolcsos  tótok  kizárólag  házi  ipari  cikkeket  
árusíthatnak.  (10 ,240/906  II)  Ajánljuk  ezt  а  kama-
rai  véleményt  az  iparhalóság  figyelmébe.  

—  Arckép  leleplezes.  A  napokban  lep-
lezte  le  a  varkonyi  függetlenségi  kör  dr.  Nagy  
Emil  Szolnoki  országgyűlési  képviselőnek  arcképét.  
Az  ünnepely  a  maga  kei-esetlenségével  is  fényes  
volt  és  mindennél  világosabb  bizonyítéka  unnak,  
hogy  dr.  Nagy  Emil  lelkének  kiválóságával,  egye-
nes  őszinteségével  s  szivének  11  nép  iránt  érzett  
igaz  szereletével  megtalálta  az  utal  a  néphez  is.  
Minket  ez  uuyiban  erdekei,  bogy  tőle  közöltünk  
par  magvas  vezérczikket.  Örömmel,  üdvözöljük  mi  
is  a  népszerű  képviselőt.  

—  Figyelmeztetés  a  postai  cso-
magok  c z é l s z e r ö  c s o m a g o l á s a  t á r -
gyában.  A  karácsonyi  e s  újévi  rendkívüli  eso-
mugforgalom  ideje  alatt  a  küldeményeknek  kése-
delem  nélklll  való  k( zeiése  csak  úgy  biztosiiható,  
ha  a  közönség  a  csomagolásra  és  czimzésre  vo-
natkozó  postai  szabályok,,  t  betart ja .  Különösen  
s z e m e l ő t t  lurlandók  a  következük  :  Pénzt,  ékszert,  
más  tárgyakkal  egybe  csomagolni  nein  szabad.  
Csomagolásra  faláda,  vesszőből  font  kosár,  viaszos  
vagy  tiszta  közönséges  vászon,  kisebb  értékű  és  
csekélyebb  súlyú  tárgyaknál  pedig  erős  csomagoló  
papir  használandó.  A  pecsélelésnél  véseti  pecsét-
nyomó  használandó,  Budapestre  és  Bécsbe  szóló  
küldemények  czimiraIáiban  ezenkívül  a  kerület,  
u'.cza,  házszám,  emelet  es  a j tó  j e lzés  slb.  kileendö.  
A  rendeltetési  hely  tüzetes  j e lzése  (vármegye)  s  
ha  ott  posta  nincs,  az  utolsó  posta  pontos  es  ol-
vasható  fel jegyzése  különösen  szükséges.  A  papír-
lapokra  irt  czimeket  mindig  egész  ter jedelmében  
kell  a  burkolatra  felragasztani  Felet te  kivnnalos,  
hogy  a  feladó  nevét  és  lakását,  továbbá  a  ezim-
irat  összes  adatait  feltüntető  papírlap  legyen  ina-
gában  a  csomagban  is  elhelyezve  arra  az  esetre,  
hogy  ha  a  burkolaton  luvö  ezimirat  leesnek,  el-
veszne.  vagy  pedig  olvasbatlanná  válnék,  a  kül-
demény  bizottsági  felbontása  útján  a  jelzett  pa-
pírlap  alapján  a  csomagol  mégis  kézbesíteni  le-
h e s r . i i .  Kívánatos  továbbá,  bogy  a  feladó  sa ját  
nevet  és  Jakásat  a  csomagon  ievő  ezimirat  l'elsö  
részén  is  kitüntesse,  Demény  s.  k.  

—  T e t é t l e n .  Mult  szamunkban  említettük,  
hogy  kik  osztnz.tuk  11.  Rákóczi  Ferenc/  fejedelem  
birtokain.  Nem  • rdekteh  11,  hogy  mint  azt  a  
„Nagykőrösi  Hirlap"-ból  olvassuk.  Telét len  
puszta  is  Rákóczi  fe jedelem  birtoka  volt,  mely-
nek  lelt-része,  az  u.  n.  Alsó-Telétlen  mindjárt  
Rákóczi  kibujdosása  után  gróf  Aspermont,  Rá-
kóczi  Jniiu  ferje  birtokába  jutott,  a  másik  f'eleré-
sze,  Felsö-Tetet len  1728- ig  a  királyi  fisltus  kezén  
maradt,  a  mikor  is  Nagy-körös  város  akkori  jegy-
zője,  Kalocsa  Ad (1Ш  IlH'ffó Ikudla  1600  Rh.  forin-
tért,  kifizetni  azonban  nem  birta,  1731-ben  2 6 0 0  
Rh.  loriniért  átment  Re ie lvas  Jánosnak ,  Alsóda-
basi  Halász  Janosnak,  es  Hósa  Annának,  illetőleg  
Csepleszi  Ilona  és  fer je  Kalocsa  Andrásnak.  Alsó-
tetetlent  pedig  gr.  Aspermontlól  N;t.:y-körös  városa  
zálogba  vette  1795-ben ,  majd  1817-ben  örökáron  
megszerezte  5 6  ezer  forintért  és  eladta  egyes  
1 ukosok na к. 

—  Fölvétel  a  kecskemét i  földmi-
v e s  iskolába.  A  kecskeméti  m.  kir.  IdUlmi-
VI  s  iskolával  kapcsolatosan  8 — 8  beiig  tartó  leli  
g.  nisigi  iskola  s/ervezteletl .  Czél ja,  hogy  a  lii-
I  Kvübh  gazda  izönség  köré.ből  ama  felnőttebb  
gazdi.ujak.  »ik  gazdaságaikat ,  illetve  otthonukat  
e.-a„  i in luebb  i'ii< 1«:  hagyhat jak  el,  az  okszerű  
gazdálkodás  alapismereteiben  oktatást,  útmutatást  
nyerm-k  \  ti-h  gazdasági  iskolára  —  erkölcsi  bi-
zonyítvány  h  I  utalása  mellett  —  felvehető  min-
den  legalább  18  evei  betöltött  gazdaif ju,  ki  irni,  
olvasni  es  a  négy  alapművelettel  számolni  tud.  
S í j a i  vagy  szülői  birtokon  gazdálkoJok  ti  felvétel-
iü l  előnyben  részesülnek.  A  téli  gazdasági  iskolák  
l  .nl'iilyam,inak  tartama  8  bet  es  pedig  :  Az  1-sü  :  
november  hó  1  töl  december  hó  2 0  ig  ;  A  2-ik  :  
juiiuar  hó  Б-löl  február  nó  28-ig.  Minden  egyes  
teli  iskola  tanfolyamon  2 0 — 2 0  bentlakó  ifjú  ve-
telik  fel  kik  ingyenes  ellátásban  részesülnek.  A  
képzés  a  tulajismeretre,  az  általános  növényter-
melésre,  s  a  részletes  növénytermelésből  azon  nö-
vények  ismertetésére  szorítkozik,  mely  növényeket  
ki  illető  vidéken  termesztenek,  esetleg  melyek  ter-
mesztése  ott  különösen  indokolt  :  továbbá  az  ál-
lattenyésztés  és  á p í l á s  azon  mérvig  s  azon  moz-
zanatok  felőli-b-sével,  melyek  az  iskola  gazdaságá-
ban  a  gyakorlatban  fordulnak  elő.  Számadás  leg-

egyszerűbb  vezetése  s  ugyancsak  a  mezőrondöri  <-s  
munkáslörvények  ismertetése.  A  téli  iskola  növen-
dékei  n  mezőgazdasági  li.izi  iparból  a  legegysze-
rűbb  bognár,  asztalos,  kosár-,  seprő  ,  kefeköles  
slb.  munkákból  is  nyernek  útmutatást.  A  takar-
immykeszités,  a  takarmány,idagolá-,  istállói  és  tej-
gazdasági  munkák,  trágya kezelés  a  telepen,  kihor-
dás,  leregetés,  vetőmag  előkészítés,  az  eszközök  
jókarban  tartása,  óvása,  l'öldki-nérés  enyhébb  és  
alkalmas  időben  ;  a  kertben,  a  fiizlelepen  előfor-
duló  s  végezhető  munkáknál  a  tanulók  szintén  fel-
használtatnak.  Zöldségtermelés,  gyümölcsészel  kö-
rében  a  termelés  teendőinek  magyarázásán  kívül,  
a  télire  való  ellevés,  csomagolás  és  értékesítési  
szempontok  is  előadatnak  ;  a/,  eltevés  és  csoma-
golás  gyakorlatilag  lesz  bemutatva.  A  tanulók  al-
lai  készített  háziipari  tárgyak  a  kés/.ilök  tulajdo-
nát  képezik,  igy  :  kosarak,  seprők,  gereblyék,  'esz-
köznyelek,  méhkaptárok  slb.  de  csak  akkor,  ha.  
ezeket  a  tanulók  önállóan  készítették  s  с  tárgyak  
m-m  valami,  az  iskola  gazdasága  tulajdonát  képe-
ző  eszköz  vagy  tárgy  tartozékai  (pl.  kocsi-lőcs,  
kerékkiillö  stb.)  Szóval,  a  képzés  főként  és  kivá-
lóan  gyakorlati  alapon,  az  élet  számára,  egyszerű  
modorban,  de  mindig  okmulalóun  történik.  Az  
iskola  gazdasága  az  állattenyésztés  különböző  agai-
ban,  te jkezelés  és  tejkezelési  eszközökben,  a  kü-
lönféle  növények  okszerű  "művelésére  szolgaié)  gaz-
dasági  gépek  és  eszközökben  bö  felszereléssel  bír,  
melyek  a .  téli  iskola  tanulónak  az  ismertetésnél  
tanulságul  szolgálnak.  Elhelyezés  :  A  téli  iskola  
tanulói  az  e  célra  berendezett  tiszta  és  tágas  he-
lyiségben  lesznek  elhelyezve,  hol  szalmazsákkal,  
szalma-párnával ,  lepedővel  és  vastag  pokróccal  el-
látott  ágyat  kapnak.  A  téli  iskolát  végzett  tanulók  
részére  az  igazgatóság  bizonyítványt  állit  ki  :  ily  
bi/om  itványt  felmutatók  a  katonai  szolgálatban  a  
szabadságolásnál  előnyben  részesülnek.  

HétlíVpS«  ezukorkáná!  

S\o.  k ö s z v é n u b e n ,  r e u m á b a n ,  h e h i a s b a n .  

£ 2 c n v e d ,  vegyen  egy  üveg  

köszvén v-szcszt 
mely  csúzi,  köszvény!.,  reumát,  kéz-,  láb-,  hát  
és  derékfájást ,  kezek  és  lábak  gyengeségét ,  
fá jdalmakat  és  daganatokat  biztosan  gyógyít.  
Hatása  a  legrövidebb  idő  alatt  észlelhető.  

K a p h a t ó :  1 0 - 3 4  

D r ,  F  l e s e  I i  в !  M .  
„Magyar  korona"  gyógyszertárában  

Győr,  Baross-ut '24.  szám.  -----

Másfél  dcczililores  üveg  ára  2  korona  Huza-
mosabb  használatra  való  „Családi"  üveg  ára  
5  korona,  3  Iiis,  vagy  2  „ C s a l á d i "  tiveg  
rendelésnél  már  bérmentve  utánvéttel  küldjük.  

Sok,  szenvedéstől  szabadul  meg,  
h a  m e g i s m e r i  az  Universal-Fluid  b e d ö r -
z s ö l ő  s z e r t ,  m e l y  e n y h i t  :  csúzt,  kösz-
vényt,  rheumát,  fog-  és  fejfájást  és  ma-
kacs  bôrviszkçtegséget.  fl  kimerült  
izmokat  és  idegçket  felüdíti  és  erö-
siti,  a m i t  s z á m o s  e l i s m e r ő  és.  h á l a i r a t  iga-
z o l .  E g y  kis  p r ó b a ü v e g  á r a  4 0  f i l lér ,  e g y  
d e c i s  ü v e g  1  k o r .  5 0  f i l lér .  Főrak tá r :  
Budapest,  Török  J-  gyógyszertára,  
Király-u.  12.  és  findrássy-út  26 .  Vi-
d é k r e  3  n a g y  ü v e g e t  4  k o r .  5 0  f i l l . -  1 2  
kis  ü v e g e t  5  k o r - é r t  p o r t ó  é s  c s o m a g o -
l á s  k ö l t s é g m e n t e s e n  küld  a  Vörös  K?"  
reszt  gyôgyszçrtâr,  Tçmçsvàr.  G-Э  

Trágya  eladási  hirdetmény.  

A  b u d a p e s t i  „ C s é r y " - f é l e  t r á g y a g y á r  ré-
s z é r ő l  k ö z h í r r é  té te t ik ,  m i s z e r i n t  t e l e -
p ü n k ö n  n a g y  m e n v i s é g ü  j ó l  k e z e l t  c o m -
p o s z t  t r á g y a  e l a d ó .  A  t r á g y a  n e m c s a k  
a  v a s p á l y a h o z ,  h a n e m  a  v o n a t  m e n t é n  
b á r h o v a  s z á l l í t h a t ó  s  l e r a k h a t ó .  L e g o l -
c s ó b b  á r a j á n l a t o k  s  f e l v i l á g o s í t á s o k  i r á n -
ti  k é r d é s e k  Csillag  Gusztávhoz  Ceg-
lédre  i n t é z e t n i ü k ,  kit  e  t r á g y a  s z á l l í t á -

s á v a l  m e g b í z t u n k .  5 _ ю  
„Gséry"-féle  t r á g y a g y á r  r .  t.  

K i a d ó  l a k á s .  
V a j d a  F e r e n c z  u r  1.  k e r .  c z e g l é d i - u t i  

h á z á b a n  h á r o m  s z o b á b ó l  é s  m e l l é k h e l y i s é -
g e k b ő l  á l ló  l a k á s ,  t o v á b b á  két  r a k t á r h e l y i s é g  
a z o n n a l  k i a d ó .  —  É r t e k e z h e t n i  l e h e t  a  h e l y -
s z í n é n . 

Iv  si  i*  ú  о  «  о  il  „v  i  V  Л  s  s»  1* ! 

T u d o m á s á r a  a d o m  a  t.  v e v ő  k ö z ö n s é g n e k ,  h o g y  a  k ö z e l g ő  k a r á -

c s o n y  a l k a l m á b ó l  

t á r g y a k b ó l  r a k t á r a m a t  t e l j e s e n  f e l s z e r e l t e m .  

F o l y ó  h ó  1 0 - é n  k a r á c s o n y i  v á s á r t  n y i t o t t a m  é s  a z  ö s s z e s  k i á l l í t o t t  

játék,  diszmü  és  ajándék  tárgyakat  a  l e g o l c s ó b b  á r a k b a n  á r u s í t o m .  

V a n  s z e r e n c s é m  a  t.  k ö z ö n s é g e t  k a r á c s o n y i  k i á l l í t á s o m  m e g t e k i n t é -

s é r e  m e g h í v n i .  
S z o l g á l a t t a l  k é s z  

Perén vi  Mór.  
L 

I v  1»  г  ú  e  )s  о  и  v  i  v  i»  s u r :  

Dr.  Fl fsel t - lr le  

Köhögés,  rekedtség  és  hurut  ellen  nincs  jobb  a  

A  vásárlásnál  azonban  vigyázzunk  

és  határozottan  RÉTHY-félét  kérjünk,  mivel  sok  

haszontalan  utánzata  van.  4  

1  d o b o z  СЗО  fillér*.  

Csak  RÉTHY-félét  fogadjunk  cl.  

Játék és ajándék 
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N i n c s e n  betegség  h á z á n á l  
hu  me,,  oz  t ja a  hires  U.J  К  AR ÁCSON YI 

ЖЖЖ  AJANPftKA 

stb.,  Hűg Rçményi  I eg ujabb  ábrákkal  ellá-
tod  képes  ár jegyg^t  .p l l e m  olvasta,  mely  
ingyen  és  béi'nioutve  küldetik  Bpçstrôl,  
Király-utcza  58. sz.  Zenekarok  teljes fel-
szerelése  a  legolcsóbb  arakon.  Külön  költ-
ségvetés  díjtalanul  —  Kivitel  a  világ  
minden  részébe  nagyban  és  kicsinybe 1. 
Zongorák  cs  czimbalmok  javítása  és  han-
golása.  A z  ö s s z e s  i i a n g s z e r e k  
j a v í t á s a  s z a k s z e r ű e n  é s  e l -
e s é n . 

A  Pest i  Napló  karácsonyi  a l b u m a i n a k  soroznia  a  m a g y a r  g e n i u s  j a v a k m c s c i n c k  
gvö j teménvo .  Irodalmunk  c s  m i i v é s z e t ö n k  h a t a l m a s  alkotásai t  m é l t ó ,  n e m e s e n  díszes  
t o r m á b a n  mutatták  be  t.  Pest i  Napló  e lőf izetőinek.  Valamennyi  e s e m é n y - s z a m b a  ment  a  
magyar  könyvpiaezon.  Náluk  s z e b b ,  e l ő k e l ő b b ,  é r t é k e s e b b  d í szmunkák  nem igen  j e l e n t e k  
meg.  S  a  Pest i  Napló  az  ö  a l b u m a i t  a j a n d é k u l  ad ja  előf izetőinek.  

A  Pest i  Napló  idei  a j á n d é k a  az  1 9 0 6 .  évi  karácsonyi  a l b u m a  m e g Tog felelni  a  
Pest i  Napló  díszmunkái  h a g y o m á n y a i n a k .  Meg fog  felelni  nekik  a b l m n  is,  la.gy  kial l i lasa  
fényével  felül  fogja  múlni  a" m e g e l ő z ő  évi  k iadványokat .  Minden  leölel je  külömb  volt  az  
előzőnél ,  pedig  azok  az  e lőző  köte lek  is  egytől-cgyig  r e m e k  d i s z m ü v e k  voltak.  A  
Pesti  Napló  idei  a j á n d é k k ö n y v e  

R á k ó c z i  A l b u m  
lesz.  Nem t u d o m á n y o s ,  c sak  a  tör téne lem  kutatása iban  g y ö k e r e z ő  i rodalmi  ós  művészet i  
díszmunka  lesz.  I  mertetni  fogja  a  nagy  kor  hőseit ,  ü n n e p n a p j a i t  é s  i zga lmas  hétköz-
napja i t .  Izzó  törekvésé ig  lobogó  indulatait ,  mélységes  bari  ,'ulalnit,  d i c s ő s é g é t  és  szenve-
dései ! .  J a v a i r ó k  fog ják  megírni  a  nagy  s z a b a d s á g h a r c /  e leven  k r ó n i k á j á t .  E s  meg  fog  
szólalni  e b b e n  a  kötőiben  a  kor köl tészete  é s  izzó  muzs iká ja .  A d a l n o k o t  é s a  t á roga lós t  
is  tanúságba  idézzük.  S  a  képzőművészetei  is.  Az  egykorit  es  az  u j a t ,  hogy  képbon,  
r a j z b a n  á b r á z o l j a  azt  a  s/enlséges  hőskort .  

N a g y s z a b á s ú  festmény,  k,  elsőrangú  i l luslrációk,  kiváló  m e s t e r e k  a l k o t á s a i  diszilik  
m a j d  e  müvet .  S  a  mülapokou  kívül  a  sokszoros í tó  művésze t  e g é s z  s o r  több  

s z i n  И  „У  <>  n i  Í ' I IS  ú  1 Í  ó  P  I »  E  и  

fog  remeküln i .  E  diszes  tar ta lomhoz  málló  lesz  a keret .  B e k ö t é s é t  a  m a g y a r  i p a r m ű v é s z e t  
e l sőrangú  m e s t e r é r e  bizzuk.  Hadd  le le l jen  meg a  r e m e k m ű  n e m e s  t a r t a l m ú n a k  a  külső  
m e g j e l e n é s e  is.  

Ezt  az uj  párat lan  diszű  a j á n d é k o t  m e g k a p j a  k a r á c s o n y r a  a  Pes t i  Napló  á l l a n d ó  
előfizetőin  kívül  

n i  i  и  c l о  i l  к  . j e l ő f i z e t ő  i s  

aki  mostantól  kezdve  egy évre  m e g s z a k í t á s  nélkül  a  Pes l i  Napló-ra  előf izet ,  i l le tve ,  aki  
karácsonyig  lega lább  egy  félévi  dijat  bef izetet t  é s  egy  további  félévi  e l ő f i z e t é s r e  m a g á t  
kötelezi .  Az  e lőf izetés  léi-  e<  n e g y e d é v e n k é n t ,  sőt  havonta  is  e s z k ö z ö l h e t ő  s  k í v á n a t r a  
külön  ér tes í tés t  küld  e  módozatokra  v o n a t k o z ó l a g  a  

PESTI  XAPLO  kiadóhivatala,  Bprtst,  Andrássy-iít 27. 

ELŐFIZETÉSI  FtR: 1 évre  28 Kor., fél évre  14 Kor., negyedévre  7  Kor., ggy hóra  2  Kor. 4 0  f i l lér  
Autatványszámot  szívesen  KüldUnK-

Első  S t y r i a i  k ö t ö g é p g y á r  
Fogl  J. L.  mügépész  

Magyarországi  képviselet  és  raktár  
Budapest,  VI. Teréz-Körut 2 0 

A  l e g h í r e s e b b  kötőgépek  tömlőzárra l ,  házi  ós  
pari  c z é l r a ,  rész le t f ize tésre  is  lap h itó.  Á r j e g y z é k  

ingyen  ós  b é r m e n t v e .  

V a r r ó g é p  és  k e r é k p á r  j a v í t ó m ű h e l y .  

Tanítás  ingyen.  

Sömörbeteg 'ek 

olyanok  is, kik sehol  gyógyulási  nem 

találtak,  kér j enek  prospektust  és hi-

teles  bizonyító  leveleket  tçljesen in-
gyen  Rolle  С.  W.  gyógyszetész .  

flltona-Bahrçnfeld.  (Elbç.)  

Nyom.  S z e r d a h e l y i  J á n o s  Abonybuu,  

X I .  évfolyam.  А  В  O J S I  Y .  5 0 .  s z á m .  

PESTI  NAPLÓ  A K i r á l y - B a l z s a m o t , 
a  b a l z s a m o k  királyát ,  mely  m i n d e n  b e t e g s é g  
ellen  egyedüli  b iz tos  s z e r  ;  e z e n  h i res  bal-
zsam  által  m e g a k a d á l y o z z a  a  f ő f á j á s t ,  kö  -z-
vényl ,  c suzt ,  rhe innút ,  log- é s  h á t f á j á s t ,  láb- ! 
s z a g g a t á s t ,  kól ikát ,  g y o m o r f á j á s t ,  szóva l  min-
den  betegségi tő l ;  egyedül i  b iz tos  o r v o s s á g a  a  
Lires  K i r á l y - b a l z s a m ,  tehát  s z ü k s é g e s  hogy  
minden  házná l  kószonló lben  legyen.  Egy nagy  |  
üveg  2  k. 5 5  f.,  3  i iveg  6  k. 5 5  f.  b é r m e n t -  j  

ve  u t á n v é t t e l .  

Kapható:  G ró sz-N agy  Ferençz  
Debi ' cczen  kossull i  u loza .  Hiulapeslon  :  ' l 'órök  
J ó z s e f  g y ó g y s z e r t á r á b a n  K i r á l y - u l c z n  12 .  
U g y a n c s a k  ezen  szerre l  m e g r e n d e l h e t ő  az  
egész  o r s z á g b a n  e l i smer t  lures  hajdú-
sági  bajuszpedrő,  melytől  a  legrővi-
videbb  idő a lat t  a  l e g s z e b b  b a j u s z  n y e r h e t ő .  
3  d o b o z  2  k o r o n a  15  fillér  b é r m e n t v e ,  

u tánvét te l . 

и  magyar  Királyi  zene-
aKadémia  házi  hangszerké-
szí tő je .  azért  nç vásároljon 
semmifélç  hangszert,  le-
gyen  az hçgçdû,  gordon-
Ka,  czimbalom,  harmoni-
um,  harmoniKa,  fa- agy 
r é z f u v ó - h n n o s z e r  b ó r v s t b 

V i l l a m o s  és g ő z e r ő r e  b e r e n -
dezett  n y á r  távolról  sem  képes  oly ol-
c s ó n  (ino.n  és j ó  hangszert  száll í tani ,  mint  

R E M É N Y I  M I H Á L Y  
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